
  
 

 

Curriculum vitae  
Europass 

 
 

Informaţii personale  
Nume / Prenume APOSTOL Silvia Adriana 

Adresă(e) str. I.C. Bratianu,  57 B, ap. 16,130158, Targoviste, Dâmboviţa, România 
E-mail silvadius@yahoo.com, adriana.apostol@upit.ro 

Naţionalitate română 
Sex feminin 

Educaţie şi formare  
Perioada 2019 

Curs online de limba italiană (70 de ore; octombrie-decembrie 2019), Nivel C1 
Certificat de absolvire, Nivel C1, Notă obținută: „Ottimo”, eliberat de Ateneo Internazionale, Università 
per Stranieri di Siena, Italia 

Perioada 2014-2015 
Curs de formare la distanță pentru profesorii de limba franceză (4 luni)- PRO FLE Construire 
une unité didactique 
Certificat de absolvire a cursului eliberat de Centre National d’Enseignement à Distance, Cned de 
Poitiers 

Perioada 2014 
Certificat de formare: Metode și tehnici de îndrumare utilizate în perioada de practică pedagogică 
Certificat de atestare a competențelor profesionale, Universitatea « 1 Decembrie 1918 » din Alba-
Iulia  - Elaborarea programelor de formare în domeniul didacticii de specialitate (FLE) 
Metode moderne de formare în didactica de specialitate(FLE) 
Proiect : Qualité, innovation et communication dans le système de formation continue des 
didacticiens dans l’enseignement universitaire 

Perioada 2012 
Certificat de Fomator (formare permanentă) în domeniul Tehnologiilor informatice (AUF, Sibiu) 
Traducerea automată a textelor de specialitate în predarea limbilor străine 

Perioada 2004-2011 
Calificarea / diploma obţinută Doctor – Cotutelă internaţională de teză 

Diplomă de doctor în domeniul Filologie eliberată de Universitatea din Piteşti, Distincţie Summa cum 
laudae;  
 Diplomă de doctor în Limba şi Literatura Franceză eliberată de Université Paris Est  

Disciplinele principale studiate / 
competenţe profesionale dobândite 

Literatură franceză, Literatură comparată, „Le fantastique littéraire en France et en Roumanie. 
Quelques aspects au XIXe siècle : une rhétorique de la (dé)construction ? » 
Teza de doctorat susţinută la data de 10 septembrie 2011 
Conducători ştiinţifici : prof.univ.dr. Alexandrina MUSTATEA; prof.univ.dr. Francis CLAUDON 

Numele şi tipul instituţiei de 
învăţământ / furnizorului de formare 

Universitatea din Piteşti, Université Paris Est 

Nivelul în clasificarea naţională sau 
internaţională 

Postuniversitar 
 

Perioada 1 decembrie 2008 – 1 iunie 2009 
Calificarea / diploma obţinută Bursă de cercetare H.G., Centrul Naţional de Burse de Studii în Străinătate atestat de stagiu 

Disciplinele principale studiate / 
competenţe profesionale dobândite 

Cercetare doctorală – literatură franceză, literatură comparată 

Numele şi tipul instituţiei de 
învăţământ / furnizorului de formare 

Université Paris Est 

Nivelul în clasificarea naţională sau 
internaţională 

Stagiu de cercetare doctorală 

Perioada 1 octombrie 2007 -  31 decembrie 2007 
Calificarea / diploma obţinută Atestat de stagiu 

Disciplinele principale studiate / 
competenţe profesionale dobândite 

Stagiu de traducător la Parlamentul European, Luxemburg ; Traducerea documentelor oficiale (FR –
RO, EN-RO) 
Cursuri de formare terminologică; Vizite de lucru – Bruxelles, Strasbourg 
Instrumente TAO: Trados, Translator’s workbench, Tstream, DocEP 

Numele şi tipul instituţiei de 
învăţământ / furnizorului de formare 

Parlamentul European, Luxemburg 

Nivelul în clasificarea naţională sau 
internaţională 

Stagiu de traducător  
 



  
 

Perioada Iulie-august 2007 
Calificarea / diploma obţinută Stagiu de cercetare doctorală 

Disciplinele principale studiate / 
competenţe profesionale dobândite 

Cercetare doctorală – literatură franceză, literatură comparată 

Numele şi tipul instituţiei de 
învăţământ / furnizorului de formare 

Université Paris Est, Ecole doctorale LIS, BNF 

Nivelul în clasificarea naţională sau 
internaţională 

Stagiu de cercetare doctorală 

Perioada februarie  2004 – iulie 2004 
Calificarea / diploma obţinută Atestat Bursă Erasmus  

Disciplinele principale studiate / 
competenţe profesionale dobândite 

Literatură şi psihanaliză, Pragmatică lingvistică, Curs opţional: Ut pictura poesis  

Numele şi tipul instituţiei de 
învăţământ / furnizorului de formare 

Université Paris XII Val-de-Marne, Faculté des Lettres 

Nivelul în clasificarea naţională sau 
internaţională 

Master, DEA 
 

Perioada 2003 - 2005 
Calificarea / diploma obţinută Diplomă de master  

Disciplinele principale studiate / 
competenţe profesionale dobândite 

Ştiinţa şi practica traducerii (domeniul francez-român) 
Lucrare de disertaţie cu tema: Analyse et pratique de la traduction; I. Analyse de trois versions du 
Parfum exotique de Baudelaire, II. Traduction en roumain de la nouvelle Légende Poldève de Marcel 
Aymé 

Numele şi tipul instituţiei de 
învăţământ / furnizorului de formare 

Universitatea din Pitesti, Romanie 

Nivelul în clasificarea naţională sau 
internaţională 

Master 

Perioada octombrie 2002 – martie 2003 
 

Calificarea / diploma obţinută Stagiu de asistenţă lingvistică, Comenius 2.2.b 
 

Disciplinele principale studiate / 
competenţe profesionale dobândite 

Asistent limba franceză şi limba engleză, practică pedagogică; Predare FLE, ESL 
Interpretariat conferinte EN-IT, FR-IT (proiecte europene) 
Colaborare proiecte europene derulate în institutul italian: Notre Maison Européenne (School 
Project); We know new friends (Linguistic project with Greece)  

Numele şi tipul instituţiei de 
învăţământ / furnizorului de formare 

Istituto d’Istruzione Superiore « L.Sinisgalli », 85038 Senise (PZ), Italia 
 

Nivelul în clasificarea naţională sau 
internaţională 

Stagiu de asistenţă lingvistică 

Perioada 1999-2003 
Calificarea / diploma obţinută Licenţă, Diplomă de licenţă 

Disciplinele principale studiate / 
competenţe profesionale dobândite 

Limba şi literatura franceză-Limba şi literatura engleză 
Lucrare de licenţă cu tema: Narration et description dans „La Jalousie” d’Alain Robbe-Grillet 

Numele şi tipul instituţiei de 
învăţământ / furnizorului de formare 

Universitatea din Piteşti 

Nivelul în clasificarea naţională sau 
internaţională 

Licenţă 

Perioada 1995-1999 
Calificarea / diploma obţinută Bacalaureat 

Disciplinele principale studiate / 
competenţe profesionale dobândite 

Limbi moderne (franceză, engleză, italiană), profil bilingv limba franceză 

Numele şi tipul instituţiei de 
învăţământ / furnizorului de formare 

Colegiul Naţional „Ienăchiţă Văcărescu”, Târgovişte 

Nivelul în clasificarea naţională sau 
internaţională 

Bacalaureat 

Experienţa profesională  
Perioada 2013 - în prezent 

Funcţia sau postul ocupat 
Activităţi şi responsabilităţi principale 

Lector 
Facultatea de Litere, Universitatea din Pitești 

Activitate didactică : Limba și literatura franceză 
- Traduceri specializate (FOS) – nivel master 
- Documentare, redactare și revizie de texte 
- Traducerea asistată de calculator(TAC) 
- Limba franceză curs practic – nivel licență 
-  Literatură franceză,  sec. XIX  (curs nivel licență) 



  
 

- Seminar de Literatură franceză (sec. XIX ) – nivel licență 
- Multilingvism și traducere în instituțiile europene – nivel master 
Activitate de cercetare (publicare de articole, comunicări la conferințe, workshop-uri etc.) 
Alte activităţi desfăşurate în cadrul comunităţii academice 

- Indrumare lucrări ştiinţifice studenţeşti prezentate la sesiunile de comunicări ştiinţifice (anual) 
- Indrumare de an a studenţilor (anual) 
- Îndrumare lucrări de finalizare a studiilor (master, licență) (anual) 
- Membru în comisiile de examen pentru finalizarea studiilor de master: 2019, 2018, 2017 
- Membru în comisiile de examen pentru finalizarea studiilor de licență: 2019, 2018, 2017 
- Membru în comisia pentru orar (anual) 
- Membru în echipele de lucru pentru reacreditarea domeniului de studiu (master) și a programelor de 
licență 
- Coordonare practică de specialitate (Proiect de traducere – Master) 
- Organizare evenimente științifice și culturale la nivelul departamentului, în colaborare cu mediul 
preuniversitar și reprezentanți ai mediului socio-economic și cultural: Atelier interdisciplinar „Cartea și 
filmul”, Ateliere de introducere în TAC, Ateliere de introducere în Interpretariat, Conferințe – La 
Francophonie aujourd’hui   
- Organizare concursuri pentru studenți și elevi: Concursul de traducere Upitrad (2014- 2020), 
Concursul Francparler 

Perioada 2005 - 2013 
Funcţia sau postul ocupat Asistent universitar 

Activităţi şi responsabilităţi principale Activitate didactică :  
Predare limba şi literatura franceză;  
Limba franceză curs practic (Fonetică / Ortografie, Gramatică, Traduceri gramaticale, Traduceri 
specializate, Texte-vocabular, Redactări, Nivele de limbă),  
Literatură franceză, sec. XIX, a doua jumătate; sec. XX (seminar);  
Introducere în fantasticul literar (c) 
Multilingvism şi traducere în instituţiile europene 
Pregătire cursuri, elaborare programe analitice, fişe de disciplină, fişa cadrului didactic, 
autoevaluare, cercetare IC6 
Cercetare 
- elaborare şi publicare lucrări, participări la congrese naţionale şi internaţionale (cf. listei de 
lucrări) 
Alte activităţi desfăşurate în cadrul comunităţii academice 
Indrumare lucrări ştiinţifice studenţeşti prezentate la sesiunile de comunicări ştiinţifice 
Indrumare de an a studenţilor 
Secretariat ştiinţific  
- 2011-2012: secretar ştiinţific al Catedrei de Limbi romanice 
- 2010-2011:  secretar ştiinţific al Catedrei de Limbi romanice 
(elaborarea centralizatoarelor privind: cercetarea științifică anuală, situația științifică IC6, fișele de 
autoevaluare, fișa postului, fișa disciplinei; documentația în vederea evaluării instituționale; 
 realizarea programelor sesiunilor de comunicări științifice, constituirea dosarelor de reacreditare a 
secţiilor Franceză-Engleză, Română-Franceză;  
constituirea dosarelor de acreditare a programelor de masterat: Limbi moderne și comunicare 
internațională; Limbă, cultură și identitate în Europa; Traductologie-limba franceză etc) 
Secretar în comisiile de examen pentru finalizarea studiilor de licenta 
- 2013 - Franceză-Engleză/Română-Franceză   
- 2012 - Franceză-Engleză/Română-Franceză   
- 2009 – Franceză-Spaniolă 
Membru în consiliul facultăţii:  
- 2010-2011 
Membru în comisia pentru orar 
- 2020, 2019, 2018, 2017, 2014, 2013, 2012, 2010, 2009, 2008, 2007 
Membru în comisia de evaluare a lucrărilor susţinute în cadrul Sesiunilor de comunicări studenţeşti: 
- 2013, 2012, 2010 
Responsabil site – Departamentul Limbă, Literatură, Istorie si Arte 
Responsabil site – Revista Studii şi cercetări filologice. Seria Limbi Romanice 

Numele şi adresa angajatorului Universitatea din Pitesti, Facultatea de Litere, Departamentul Limbă şi Literatură, Str. Gh. Doja, Nr.41, 
Piteşti 

Tipul activităţii sau sectorul de 
activitate 

Învăţământ, cercetare 

Perioada 2012-2013 
Funcţia sau postul ocupat Formator limba engleză 

Activităţi şi responsabilităţi principale 
 

Predarea limbii engleze pentru adulţi la nivel managerial în cadrul Dacia-Groupe Renault (Business 
English); structurare suport curs, evaluare periodică şi finală a cursanţilor 



  
 

Numele şi adresa angajatorului SC Global English Services 

Tipul activităţii sau sectorul de 
activitate 

Invăţâmânt – predare limbi străine la nivel corporate; formare continuă 

Perioada 2009 -2010 
Funcţia sau postul ocupat Formator (Limbi străine – Franceză) - FOS 

Activităţi şi responsabilităţi principale 
 

Pregătirea şi predarea cursurilor de franceză a afacerilor în întreprinderi (BRD Groupe Société 
Générale) 
Recrutare formatori  

Numele şi adresa angajatorului EUcom Romania 
Tipul activităţii sau sectorul de 

activitate 
Invăţâmânt – predare limbi străine la nivel corporate; formare continuă 

Perioada 2006 – în prezent 
Funcţia sau postul ocupat Traducător autorizar Franceză/Engleză 

Activităţi şi responsabilităţi principale 
 

Traduceri legalizate 
Traduceri din domeniile: Juridic şi administrativ, Tehnic (ingineria automobilelor, chimie), Artă şi 
literatură, Traduceri texte ştiinţifice 
Traduceri cu ajutorul instrumentelor de TAO: Trados- Translator’s workbench, Tstream 
Interpretariat 

Numele şi adresa angajatorului Traducător autorizat nr: 17740 / 23.10.2006 
Colaborări cu: 
Inspectoratul judeţean de poliţie Argeş 
 SC International Languages SRL (Bucureşti),  
Egis Route (Bucureşti),  
SC Brop International SRL (Pitesti) 
SC Global English Services (Bucureşti) 
Banca Italo-Romena 
SC Galvano Prosper SRL 

Tipul activităţii sau sectorul de 
activitate 

Traducere şi interpretare 

Perioada 2003 - 2005 
Funcţia sau postul ocupat Preparator universitar 

Activităţi şi responsabilităţi principale 
 

Activitate didactică: predare limba franceză curs practic (Fonetică / Ortografie, Gramatică); seminar 
literatura franceză; 
Cercetare 

Numele şi adresa angajatorului Universitatea din Pitesti, Facultatea de Litere, Catedra de Limbi romanice, Str. Gh. Doja, Nr.41, 
Piteşti 

Tipul activităţii sau sectorul de 
activitate 

Învăţământ, cercetare 

Proiecte de cercetare  
Perioada Septembrie 2019 – în prezent 

Denumire proiect Centru Multidisciplinar de Învățare CMI-UPIT 
 

Beneficiar, instituţia coordonatoare Universitatea din Piteşti 
Activităţi şi responsabilităţi principale 

 
Mentor activități remediale; 

Finanţator Proiect privind învățământul secundar (rose), Schema de granturi pentru universități – Centre de 
învățare 
Acord de grant nr. AG102/SGU/CI/II/17.12.2018 

Activităţi şi responsabilităţi principale 
 

Mentor activități remediale; Organizarea și desfășurarea de activități remediale și ateliere de lucru în 
Centru cu membrii Grupului Țintă 

Perioada Iunie 2010-iunie 2012 
Denumire proiect POSDRU/19/1.3/G/33310 Formare continuă şi reconversie profesională pentru profesorii de limbi 

străine în domeniul traducerii 
Beneficiar, instituţia coordonatoare Universitatea din Piteşti 

Parteneri: CCD Argeş, Sc International Languages SRL, SC Altheea SA 
Activităţi şi responsabilităţi principale 

 
Responsabil experţi, Membru al echipei de management (asistent manager) 
Coordonarea activităţii formatorilor de limba engleză şi franceză, Verificarea rapoartelor lunare de 
activitate, Activitate de management al proiectului 
Expert pe termen lung 
Formator – curs de interpretariat (limba franceză) 

Finanţator Proiect POSDRU/19/1.3/G/33310 
Valoarea proiectului: 463 958, 00 lei din care asistenţa financiară nerambursabilă a fost de 430 119 
lei (348 181,33 lei contribuţie FSE şi 81 937, 67 contribuţie publică naţională) 



  
 

Perioada 1 ianuarie 2012 – 31 decembrie 2013 
Denumire proiect La traduction spécialisée:domaine de recherche pour la construction d’un 

modèle didactique opératoire en contexte pluriculturel  (TradSpe) 
Réf. projet BECO/P1/2011/46115FT103 

Beneficiar, instituţia coordonatoare Universi tatea din Craiova 
Parteneri  :  Universi tatea din Pitest i,  Universi tatea Lucian Blaga din Sibiu ; 
Universi tatea Dunarea de Jos Galat i  ;  Universi tatea de Stat  din Moldova; Universi té 
Libanaise de Beyrouth ;  Universi té de Bourgogne, Di jon ;Universi tatea Babes Bolyai  
Cluj 

Activităţi şi responsabilităţi principale 
 

Activitate de cercetare; echipa de cercetare Traduceri tehnice şi ştiinţifice, Participare la conferinţe, 
Participare la activităţi de formare şi mese rotunde, Elaborarea de articole ştiinţifice 
Organizarea activităţilor prevăzute în proiect, desfăşurate la Universitatea din Piteşti (Elaborare 
program activ. Stage de sensibilisation aux activités impliquantla traduction en langue de spécialité) 

Finanţator AUF Agence universitaire de la francophonie 

Alte informaţii/elemente de 
recunoaştere a 

contribuţiilor ştiiţifice 

 

Data 2019-2020  
Activităţi şi responsabilităţi principale 

 
Membru în echipa de organizare a atelierului interdisciplinar Cartea si filmul 

Data Martie 2019;Martie 2020 
Activităţi şi responsabilităţi principale 

 
Membru în echipa de organizare a Conferinței La Francophonie aujourd’hui, Universitatea din Pitesti 

Data Aprilie 2019 

Activităţi şi responsabilităţi principale 
 

Organizator și formator în cadrul atelierului : Profesia de interpret /vs/ profesia de traducător 
Universitatea din Pitești, Colegiul Național „Zinca Golescu”, Pitești 

Data Aprilie 2018 
Activităţi şi responsabilităţi principale 

 
Organizator și formator în cadrul atelierului : Instrumente de traducere asistată de calculator. 
Introducere în google translator toolkit 
Universitatea din Pitești, Colegiul Național „Vladimir Streinu” Găești – Eveniment „Târgul Primăverii” 

Data Martie 2018, Mai 2018 
Activităţi şi responsabilităţi principale 

 
Organizator și formator în cadrul atelierelor: Primii pași în traducerea asistată de calculator: Google 
Translator Toolkit 
Universitatea din Pitești, Liceul Teoretic Costești; Colegiul economic „Ion Ghica” Targoviste 

Data Mai 2013 
Activităţi şi responsabilităţi principale 

 
Membru în comitetul de organizare a conferinţei internaţionale Jean Giraudoux: Ecrire/décrire ou le 
regard créateur, Cluj, mai 2013 
Organizatori: Société Internationale des Etudes Giralduciennes, Académie Giraudoux, Centre de 
recherche CELIS de l’Université Blaise Pascal, France, Universitatea Babeş-Bolyai, Universitatea din 
Pitesti 

Data Aprilie 2013 
Activităţi şi responsabilităţi principale 

 
Organizator principal al Conferinţei: RECRUTAREA ÎN INSTITUŢIILE EUROPENE: Funcţionar, Agent 
contractual, Freelance, Stagiar, invitat: Liliana Comănescu – reprezentant DG Traduceri, Comisia 
Europeană, Reprezentanţa în România 

Data noiembrie 2012 
Activităţi şi responsabilităţi principale 

 
Membru în comitetul de organizare a evenimentului Journée d’études – L’Immoralisme gidien, 
eveniment sustinut de Fundaţia Catherine Gide 

Data noiembrie 2012 
Activităţi şi responsabilităţi principale 

 
Membru în comitetul de organizare şi evaluare a  Concursului de fotografie şi eseuri cu tema: Viaţa de 
student în Facultatea de Litere 

Data Mai 2012 
Activităţi şi responsabilităţi principale 

 
Organizator principal al Conferinţei: Procesul de traducere în cadrul Direcţiei Generale de Traduceri a 
Comisiei Europene şi al Atelierului de traducere, susţinute de Liliana Comănescu – reprezentant DG 
Traduceri, Comisia Europeană, Reprezentanţa în România 

Data Aprilie 2012; Aprilie 2013 
Activităţi şi responsabilităţi principale Membru în comitetul de organizare a evenimentului  Zilele porţilor deschise – Săptămâna Altfel, 



  
 

 Facultatea de Litere, Departamentul Limbă şi Literatură 
Data Martie 2012 

Activităţi şi responsabilităţi principale Membru în comitetul local de organizare a concursului de traducere Mot à monde, etapa locala 
Data 2010 – în prezent 

Activităţi şi responsabilităţi principale 
 

Secretar de redacţie a Revistei Studii şi cercetări filologice. Seria Limbi Romanice, ISSN 1843-3979, 
Editura Universităţii din Piteşti 

Data 2010 
Activităţi şi responsabilităţi principale Membru în comitetul de organizare a Seriei de conferinţe ţinute de prof. Catherine Kerbrat-Orecchioni 

Data 2007- 2008 
Activităţi şi responsabilităţi principale 

 
Membru în comitetul de redacţie a Revistei Studii şi cercetări filologice. Seria Limbi Romanice, ISSN 
1843-3979, Editura Universităţii din Piteşti 

Data 2005, 2006, 2007, 2008, 2013 
Activităţi şi responsabilităţi principale 

 
Membru în colectivul de redacţie a volumului Limba şi Literatura – Repere identitare în context 
european publicat anual de Facultatea de Litere, Universitatea din Piteşti, ISSN 1843-1577 

Data 2005, 2006, 2007, 2008, 2013, 2020 
Activităţi şi responsabilităţi principale 

 
Membru în colectivul de organizare a conferinţei Language and Literature. European Landmarks of 
Identity(Limba şi Literatura – Repere identitare în context european) organizată anual de Facultatea 
de Litere, Universitatea din Piteşti (2005-2011), ISSN 1843-1577 

Aptitudini şi competenţe 
personale 

 

Limba maternă română 
Limbi străine cunoscute  

Autoevaluare  
 

Inţelegere Vorbire Scriere 

Nivel european Ascultare Citire Participare la 
conversaţie 

Discurs oral Exprimare scrisă 

Limba franceză C2 C2 C2 C2 C2 
Limba engleză C2 C2 C2 C2 C2 
Limba italiană C1 C1 C1 C1 C1 

Permis(e) de conducere B 



  
 

LISTA DE LUCRĂRI 
 
I. TEZA DE DOCTORAT: 
 
Apostol Silvia Adriana, Le fantastique littéraire en France et en Roumanie. Quelques aspects au XIXe siècle: une rhétorique 
de la (dé)construction? (Fantasticul literar în Franța și în România. Câteva aspecte în secolul al XIX-lea: o retorică a 
(de)construcției?), elaborată în cotutelă internațională de teză sub îndrumarea ştiinţifică a prof. univ. dr. Alexandrina Mustățea 
(Universitatea din Pitești) și a prof.univ.dr. Francis Claudon (Şcoala Doctorală Cultures et sociétés, Université Paris-Est). 
 
 
II. CĂRŢI: 
 
A. Carte de unic autor bazată pe teza de doctorat, publicată în străinătate 
1. Apostol Silvia Adriana, Le fantastique littéraire en France et en Roumanie. Quelques aspects au XIXe siècle: une 
rhétorique de la (dé)construction?, Editions universitaires européennes, Sarrebruck, ISBN 978-613-1-52281-9, 2012, 372 pp. 
 
B. Curs sau manual universitar : 
2. Apostol Silvia Adriana, Vocabulaire du français. Textes et exercices, Editura Universităţii din Piteşti, 2009, ISBN 978-973-
690-916-0, 123 pp. 
 
C. Coordonator volum : 
3. Apostol Silvia Adriana (coordonator I), Georgescu Corina-Amelia (coord. II), Formare continuă și reconversie 
profesională pentru profesorii de limbi străine în domeniul traducerii. Modulul de limba engleză POSDRU/19/1.3/G/33310, 
Editura Tiparg, 2012, ISBN 978-973-735-533-1, 180p. (Autori: Corina-Amelia Georgescu, Nicoleta Sămărescu, Carmen 
Ardelean, Valentina Stîngă, Cristina Ungureanu,Iuliana Drăghici, Carmen Ardelean). 
 
 
III. CAPITOLE ÎN CĂRŢI: 
 
1. Apostol Silvia Adriana, Introduction à l’interprétation, în Formare continuă și reconversie profesională pentru profesorii de 
limbi străine în domeniul traducerii. Modulul de limba franceză, POSDRU/19/1.3/G/33310, Editura Tiparg, Pitesti, 2012, ISBN 
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